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Multimodálne mémy a ich metaforické dimenzie

Róbert Čičmanec (Praha)

MULTIMODAL MEMES AND THEIR METAPHORICAL DIMENSIONS
This study explores multimodal internet memes in a Spanish-speaking context as multimodal met-
aphors within social media-mediated communication. Drawing on theories from cognitive linguis-
tics, including conceptual metaphor (Lakoff and Johnson), conceptual blending (Fouconnier and 
Turner), and multimodal metaphor (Forceville), this paper argues that memes carrying metaphori-
cal content exemplify multimodal metaphor, where the source domain is typically represented vi-
sually, whereas the target domain is expressed textually, enabling complex concepts to be expressed 
with minimal cognitive effort. This process can be represented using the 4-space model within the 
conceptual blending framework. Also, there is a clear need to perceive metaphorical information in 
internet memes on multiple levels, distinguishing between generalized, group, and specific forms 
of conceptual metaphor. Additionally, the findings suggest that the metaphorical content within 
the analysed constructs provides a conceptual basis for categorizing multimodal internet memes. 
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1. ÚVOD

Internetové mémy sa stali jedným z kľúčových prvkov digitálnej komunikácie, ktoré 
môžu vykonávať rôzne funkcie: vyjadrovať humor, komentovať spoločenské dianie 
či kritizovať určitý fenomén. Jedným z hlavných mechanizmov, vďaka ktorým mémy 
fungujú, je metafora. Využitím známych vizuálnych prvkov sú vyjadrené abstraktné 
koncepty a to na základe multimodálnych prepojení (Dancygier — Vandelanotte, 
2017; Shifman, 2014). Metaforické rámce zohrávajú kľúčovú rolu v tom, ako jednot-
liví užívatelia interpretujú význam mémov: vizuálne prvky často fungujú ako základ 
metafory, zatiaľ čo textové elementy prinášajú kontext a indikujú spôsob interpretá-
cie (ElShami a kol., 2023; Forceville, 2009). 

Tento vzťah možno jasne pozorovať napr. v tzv. object labelling memes, kde jed-
notlivé vizuálne prvky nadobúdajú nové významy pridaním textových etikiet (Scott, 
2021). Príkladom je mém Roztržitý priateľ (angl. Distracted boyfriend), ktorého obra-
zová predloha obsahuje určité metaforické predpoklady, no k vytvoreniu plnohod-
notnej metafory dochádza až pridaním textových etikiet zobrazených postáv. V zá-
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vislosti od použitého textu môže mém vyjadrovať rôzne koncepty, ako napr. dilemu 
medzi dvoma možnosťami alebo konflikt medzi povinnosťou a túžbou (Scott, 2021).

Táto štúdia je súčasťou obsiahlejšieho výskumu, ktorý sa venuje komplexnej 
charakteristike multimodálnych mémov v hispánskom virtuálnom prostredí (a do 
určitej miery ich porovnáva so slovenským priestorom sociálnych sietí). Výber špa-
nielčiny ako hlavného jazykového a kultúrneho rámca nie je náhodný — opiera sa 
o naše akademické zameranie v oblasti románskych jazykov a dlhodobý výskum 
jazykových aspektov internetovej komunikácie. Štúdium multimodálnych mémov 
v hispánskom digitálnom prostredí nám umožňuje nielen analyzovať ich špecifické 
jazykové a kultúrne prvky, ale aj identifikovať širšie vzorce metaforického myslenia 
v online komunikácii. 

Cieľom tohto konkrétneho textu je analyzovať multimodálne internetové mémy1 
v hispánskom virtuálnom prostredí ako príklady multimodálnych metafor, pričom 
sa opierame o teórie konceptuálnej metafory (Lakoff — Johnson), konceptuálnej 
integrácie (Fauconnier  — Turner) a  multimodálnej metafory (Forceville). Skú-
mame interakciu medzi obrazovou a textovou modalitou, ktorá umožňuje efektívne 
sprostredkovanie významov s minimálnym kognitívnym úsilím. Naša hypotéza je, že 
väčšina týchto mémov funguje ako multimodálna metafora (čo potvrdzujú aj štúdie 
spomínané v tomto článku), pričom integrujú kultúrne, sociálne a jazykové prvky do 
jedinečných komunikačných aktov. Výskum sa sústreďuje na viacúrovňovú analýzu 
konceptuálnych metafor v mémoch, pričom rozlišujeme medzi všeobecnými, kolek-
tívnymi a špecifickými metaforickými mapovaniami. Okrem toho kategorizujeme 
multimodálne mémy na základe ich metaforického obsahu a skúmame ich funkciu 
v rámci digitálnej kultúry. Tento výskum tak prispieva k hlbšiemu pochopeniu toho, 
ako multimodálne mémy fungujú a akú úlohu zohrávajú v online komunikácii.

2. TEORETICKÉ VÝCHODISKÁ

2.1 METAFORA Z POHĽADU KOGNITÍVNEJ LINGVISTIKY

2.1.1 KONCEPTUÁLNA METAFORA

Pojem konceptuálnej metafory predstavili Lakoff a Johnson v knihe Metaphors We Live 
By (1980). V tejto práci publikovali svoju teóriu, že jazyk a myslenie sú štruktúrované 
pomocou konceptuálnych metafor. Vďaka nim chápeme abstraktné pojmy prostred-
níctvom konkrétnejších skúseností, čo zásadne ovplyvnilo kognitívnu lingvistiku 
a zdôraznilo význam metafory pri formovaní našich kognitívnych procesov.

Konceptuálnu metaforu možno chápať na základe jej troch kľúčových zložiek: 
(A) Zdrojová doména (angl. source domain) — známe skúsenosti, z ktorých čerpáme 
(napr. CESTA v metafore LÁSKA JE CESTA); (B) Cieľová doména (angl. target domain) — 

1	 Aplikujeme termín multimodálne internetové mémy, aby bolo jasné, že náš výskum sa ne-
venuje monomodálným mémom, ktoré vyjadrujú myšlienku len prostredníctvom jedného 
komunikačného kanála. Zväčša sa jedná o čisto obrazové alebo textové konštrukty. 
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abstraktnejšia oblasť, ktorú sa snažíme pochopiť (napr. LÁSKA); (C) Mapovania (angl. 
mappings) — systematické súvzťažnosti medzi zdrojovou a cieľovou doménou, ktoré 
tvoria význam. Na grafickú reprezentáciu konceptuálnej metafory bol zavedený na-
sledujúci úzus: bežne sa vyjadrujú pomocou veľkých písmen pričom jednotlivé do-
mény sú spojené pomocou slovesa byť. Na prvom mieste sa zobrazuje cieľová doména, 
na druhom zdrojová (LÁSKA JE CESTA).

Od predstavenia teórie ju rozvíjali ďalší autori. Turner a Fauconnier (1995, 2002a, 
2002b) v teórii konceptuálnej integrácie prehlbujú koncept jednoduchých mapovaní 
na komplexné mentálne priestory. Gibbs (1994) poskytol empirické dôkazy o psycho-
logickej podstate metafor, zatiaľ čo Kövecses (2002) zdôraznil ich kultúrnu variabi-
litu. Forceville (1994) rozšíril koncept o multimodálny rozmer, kde zdrojová a cieľová 
doména môžu byť vyjadrené aj vizuálne či zvukovo.

2.1.2 MULTIMODÁLNA METAFORA

Koncepcia multimodálnej metafory rozširuje chápanie metafor nad rámec jazyko-
vej roviny a zahŕňa vizuálne, sluchové a iné zmyslové prostriedky. Tradičné poníma-
nie metafory, ktoré predstavili Lakoff a Johnson, definuje metaforu ako kognitívny 
nástroj na porozumenie jedného konceptu prostredníctvom druhého, primárne vy-
jadrenými jazykovo. Tento prístup však nedokáže plne vystihnúť komplexnosť ko-
munikácie v digitálnom prostredí, kde vizuálne a iné neverbálne prvky zohrávajú 
významnú rolu. Charles Forceville (1994, 1995, 1996) prispel k rozšíreniu teórie o ne-
verbálne aspekty a definoval multimodálnu metaforu ako spojenie cieľovej a zdrojo-
vej domény v rôznych modalitách, napr. fúzia vizuálnych prvkov a textu, tak ako je 
to bežné v prípade internetových mémov. 

Multimodálne metafory nadobúdajú na význame v digitálnej komunikácii, kde 
kombinácia verbálnych, vizuálnych a zvukových prostriedkov umožňuje komplexné 
vyjadrenie myšlienok a emócií. Internetové mémy, videá či infografiky sú príkladmi 
obsahu, ktorý závisí od schopnosti príjemcu dešifrovať multimodálne metafory. 
Rôzne výskumy (Cienki — Müller, 2008; Urios-Aparisi, 2009; atď.) naznačujú, že 
metafory v digitálnych médiách sú dynamickými komunikačnými nástrojmi, ktoré 
efektívne sprostredkúvajú význam naprieč rôznymi modalitami. 

2.2 KONCEPTUÁLNA INTEGRÁCIA 

Teóriu konceptuálnej integrácie vypracovali Gilles Fouconnier a Mark Turner (1994, 
1995, 1996, 1998, 1999, 2000, 2002) vychádzajúc pritom z Fouconnierovej teórie o men-
tálnych priestoroch (Fouconnier, 1994). Úlohou tejto teórie je vysvetliť komplexné ko-
gnitívne procesy, ktoré sú prítomné v rôznych komunikačných aktoch. Fungovanie 
konceptuálnej integrácie spočíva v kombinovaní prvkov z rôznych mentálnych priesto-
rov s cieľom vytvoriť nové priestory (informácie, významy) predstavujúce komplexné 
integrácie, ktoré nemožno chápať len ako jednoduché súčty elementov, ktoré do pro-
cesu vstupujú. Mentálne priestory pritom chápeme ako dočasné kognitívne kon-
štrukty, ktoré v našej mysli predstavujú špecifický kontext alebo informáciu a umož-
ňujú nám organizovať a narábať s informáciami tak, aby sme im mohli porozumieť.
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Za účelom grafickej reprezentácie procesu konceptuálnej integrácie aplikujú au-
tori tzv. 4-priestorový model:

SCHÉMA 1. 4-priestorový model konceptuálnej integrácie (Adaptované z Fouconnier a Turner, 2003)

Input priestor I obsahuje elementy a štruktúry prvej domény zapojenej do integrá-
cie. Input priestor II predstavuje to isté, len z inej domény. Generický priestor repre-
zentuje spoločné charakteristiky oboch input priestorov. Jeho súčasťou je abstraktná 
štruktúra, ktorá je dostatočne všeobecná na to, aby bola aplikovateľná na obe situá-
cie obsiahnuté v input priestoroch. Posledným elementom v tomto modeli je integ-
rovaný priestor. Toto spojenie integruje vybrané prvky z oboch priestorov a vytvára 
novú štruktúru, ktorá presahuje rámec input priestorov. To znamená, že z pôvodných 
štruktúr sa vytvára úplne nový konštrukt. 

Proces konceptuálnej integrácie môžeme ilustrovať na príklade mému Žena 
kričiaca na mačku (angl. Woman Yelling at a Cat, viď obr. 1), ktorý kombinuje dve 
nesúvisiace vizuálne predlohy — scénu kričiacej ženy a obrázok apatickej mačky. 
V rámci Fauconnierovho a Turnerovho modelu sa aktivujú dva vstupné priestory: 
(1) emocionálna reakcia človeka pri hádke a (2) nezainteresovanosť mačky. Gene-
rický priestor reprezentuje interakciu dvoch protikladných subjektov, zatiaľ čo in-
tegrovaný priestor vytvára nový význam — metaforické znázornenie nerovného 
konfliktu, kde jedna strana reaguje prehnane, zatiaľ čo druhá ostáva pasívna. Tento 
proces ukazuje, ako recipienti intuitívne spájajú odlišné vizuálne prvky do jedného 
významového celku.

2.3 INTERNETOVÉ MÉMY

Mémy sú často vnímané predovšetkým ako humoristické prostriedky digitálnej ko-
munikácie. Humor však nie je ich jedinou funkciou — môžu mať edukatívny charak-
ter, komentovať spoločenské udalosti či slúžiť ako nástroj aktivizmu (Shifman, 2014). 
Tento široký funkčný rozsah mémov naznačuje, že ich význam nie je fixovaný — re-
cipienti ich interpretujú podľa kontextu a vlastných skúseností (Scott, 2021). Mémy 

Input
priestor I

mapovanie Input
priestor II

Generický
priestor

Integrovaný
priestor
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tak môžu byť nielen prostriedkom humoru, ale aj významným komunikačným ná-
strojom s rôznymi pragmatickými cieľmi.

Termín ako taký prvýkrát použil Richard Dawkins v knihe The Selfish Gene (1976) 
na označenie myšlienok, správania či kultúrnych praktík šíriacich sa spoločnosťou 
podobne ako gény v biologickej evolúcii, podliehajúce selekcii a replikácii. Ako sa 
koncept vyvíjal, slovo mém sa začalo používať špecificky pre virálny obsah v online 
prostredí. Adaptácia tohto termínu bola podporená dynamikou a všestrannosťou in-
ternetu, kde je obsah možno ľahko tvoriť, zdieľať a opakovane upravovať. 

Limor Shifman (2014) vo svojej knihe Memes in Digital Culture definuje internetové 
mémy nasledovne:

(a) a group of digital items sharing common characteristics of content, form, and/
or stance, (b) that were created with awareness of each other, and (c) were circu-
lated, imitated, and/or transformed via the internet by many users. (s. 41).

Internetové mémy sú dynamické vyjadrenia kolektívnej participácie a kultúrnych 
trendov, ktoré sa prostredníctvom opakovaného zdieľania a adaptácie neustále vyví-
jajú. Charakterizujú ich tri dimenzie: obsah (myšlienky a ideológie), forma (vizuálna 
štruktúra) a postoj (tón a štýl prezentácie). Tieto prvky navzájom spolupracujú a spo-
ločne komunikujú komplexné posolstvá.

V kontexte multimodality a kognitívnej lingvistiky charakterizujú mémy napr. 
Dancygier a Vandelanotte (2017) a opisujú ich ako rýchlo vznikajúce multimodálne 
konštrukty kombinujúce vizuálny a verbálny materiál. V našej analýze pracujeme 
s mémmi, ktoré kombinujú text so statickým obrazovým materiálom (obrázky, ilu-
strácie, fotografie, atď.). 

OBRÁZOK 1. Mém patriaci do 
rodiny Žena kričiaca na mačku 
(Preklad: Povedal si mi, že nemáš 
deti — S tebou)

OPEN
ACCESS



róbert čičmanec � 229

3. METODOLÓGIA

3.1 KORPUS

S ohľadom na fakt, že v súčasnosti nie je verejne dostupný komplexný korpus inter-
netových mémov vyhovujúci požiadavkám tejto štúdie, rozhodli sme sa vytvoriť náš 
vlastný. Za hlavný priestor zberu bola zvolená sieť Instagram a to z niekoľkých dôvo-
dov: (1) ide o jednu z najpoužívanejších platforiem na šírenie mémov v hispánskom 
prostredí, (2) jeho multimodálna povaha umožňuje skúmanie interakcie medzi obra-
zom a textom v autentickom digitálnom prostredí a (3) príspevky na Instagrame často 
obsahujú popisky a komentáre, ktoré poskytujú dodatočný interpretačný kontext.

Mémy boli vyberané podľa troch kritérií: (1) museli obsahovať textovú aj vizuálnu 
zložku, (2) mali byť široko zdieľané v online prostredí a (3) bolo možné zaradiť ich 
do väčších skupín. Okrem samotných mémov sme zbierali aj ich popisky a metadáta 
(napr. dátum publikácie), keďže tieto prvky môžu poskytovať kontext a dopĺňať pro-
ces dekódovania významu.

Na základe hypotézy, že skupiny mémov sa replikujú podľa implicitných koncep-
tuálnych metafor, sme identifikovali 30 medzinárodných a 30 lokálnych skupín v špa-
nielskom a slovenskom prostredí.2 Korpus sa skladá z dvoch hlavných častí: hispán-
skeho a slovenského korpusu, pričom oba sú rozdelené na medzinárodné a lokálne 
subkorpusy. Slovenský korpus slúži ako referenčný korpus, ktorý umožňuje overo-
vanie tvrdení o fungovaní mémov v hispánskom prostredí. V širšej štúdii pracujeme 
s oboma korpusmi, pričom sa zameriavame aj na komparatívne aspekty multimodál-
nej metaforiky v týchto dvoch jazykových a kultúrnych prostrediach. Tento článok sa 
zameriava výlučne na hispánsku časť korpusu a to za účelom detailnej analýzy kon-
ceptu v jednom jazykovom prostredí. Slovenský materiál bude predmetom podrob-
nejšej analýzy v rámci širšieho výskumu, najmä v pripravovanej dizertačnej práci.

Zber dát prebieha od roku 2020 do 2024, pričom medzi iným sledujeme produk-
tivitu a periodicitu objavovania sa analyzovaných skupín. Dáta boli získavané manu-
álnym zberom, pričom pri identifikácii relevantných skupín sme využili tematické 
vyhľadávanie a heuristický výber. Tento postup umožňuje systematické mapovanie 
trendov v dynamickom online prostredí a poskytuje spoľahlivý základ pre analýzu 
skúmaného konceptu v digitálnom prostredí hispánskeho sveta.

3.2 SPÔSOB ANALÝZY

Analýza v tejto štúdii je kvalitatívna a manuálna, založená na kognitívno-lingvis-
tickom prístupe k multimodálnym metaforám. Mémy boli najskôr identifikované 
a zozbierané podľa vopred stanovených kritérií (viď § 3.1), pričom následná analýza 
prebiehala v niekoľkých krokoch: (1) Identifikácia konceptuálnych metafor — v tex-
tových aj vizuálnych prvkoch mémov boli manuálne hľadané vzorce zodpovedajúce 
teórii konceptuálnej metafory (Lakoff — Johnson, 1980), (2) Analýza mentálnych 
priestorov a konceptuálnej integrácie — V rámci Fauconnierovej a Turnerovej teórie 

2	 30 medzinárodných skupín je identických pre hispánsku i slovenskú časť korpusu.
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(2002) sa skúmalo, ako sa kombinujú textové a vizuálne prvky pri tvorbe nových vý-
znamov. (3) Pragmatická analýza — Vyhodnocoval sa diskurzívny kontext mémov, 
ich komunikačná funkcia v rámci sociálnych sietí a spôsob interakcie s publikom. 
(4) Taxonomická klasifikácia — Mémy boli rozdelené do kategórií na základe ich me-
taforickej štruktúry a vizuálno-textovej interakcie.

Výsledky analýzy umožňujú popísať spôsob, akým multimodálne mémy sprostred-
kúvajú metaforický význam a akú úlohu zohrávajú v digitálnom diskurze. Ako sme 
už viedli, táto štúdia sa sústreďuje na hispánsku časť korpusu, pričom získané po-
znatky budú ďalej rozšírené v rámci širšieho výskumu zahŕňajúceho aj slovenské 
prostredie. Taktiež je nutné podotknúť, že v tejto štúdii nie sú predstavené všetky 
výsledky a závery nášho výskumu. Jedná sa len o čiastkové výstupy.

4. INTERNETOVÉ MULTIMODÁLNE MÉMY  
AKO MULTIMODÁLNE METAFORY

Výskumy z posledných rokov (2020–2024) čoraz častejšie pracujú s konceptom inter-
netových mémov v zmysle multimodálnych metafor. Spomenúť možno niekoľko prác. 
ElShami a kol. (2023) analyzovali 250 internetových mémov zdieľaných na jordán-
skych facebookových stránkach, pričom rozlišovali medzi monomodálnymi a multi-
modálnymi metaforami. Zistili, že jordánski užívatelia preferujú kombinácie obrazu 
a textu, pretože sú efektívnejšie a vyžadujú menej kognitívneho úsilia na identifi-
káciu významu. Tieto metafory často prispôsobujú univerzálne koncepty miestnym 
kontextom, napríklad zobrazovaním sestier ženícha ako záporných postáv z Disney 
filmov, čo odráža regionálne stereotypy. Podobne Oyebode a Unuabonah (2022) skú-
mali 45 nábožensky zameraných mémov pochádzajúcich z nigérijských skupín na 
WhatsAppe. V ukážkach sa objavili metafory ako LOCKDOWN JE NOEMOVA ARCHA, 
ktorá spája známy náboženský motív s pandémiou COVID-19. Cieľom je pritom zo-
braziť dodržiavanie lockdownu ako božského pokynu. Idowu a Mohammed (2023) sa 
taktiež venovali analýze nigérijských mémov s tematikou COVID-19. Identifikovali 
metafory ako COVID-19 JE VOJNA, kde vizuály zdravotníckeho personálu v ochran-
ných oblekoch podobných tým vojenským rámcujú pandémiu ako kolektívny boj. 
Scott (2021) analyzovala mémy typu image macro3 ako Roztržitý priateľ (angl. Distrac-
ted Boyfriend). Identifikovala pritom metafory ako napr. ROZPTÝLENIE JE POKUŠE-
NIE, ukazujúc, ako etikety vedú užívateľov k tvorbe kontextovo špecifických význa-
mov. Xu et al. (2022) predstavili databázu MET-Meme, ktorá obsahuje viac ako 10 000 
anotovaných textovo-obrazových mémov v čínštine a angličtine. 

Tieto štúdie podporujú tézu, že internetové mémy fungujú ako multimodálne me-
tafory. Zdrojová doména je typicky kódovaná vizuálne a cieľová doména je vyjadrená 

3	 Mémy typu image macro sú konštrukty, ktoré kombinujú obrázky s prekrývajúcim sa tex-
tom s cieľom vyjadriť vtipné alebo príznačné posolstvo. Obrázky sú často ľahko identifiko-
vateľné obrazové predlohy, ako napríklad populárne fotografie, filmové zábery alebo po-
stavy, a text sa zvyčajne zobrazuje tučným bielym písmom s čiernym obrysom, zvyčajne 
umiestneným v hornej a dolnej časti obrázka.
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prostredníctvom textu, pričom významy sú prístupné len vtedy, keď všetky módy 
interagujú. Je však nutné podotknúť, že sa nejedná o plošnú charakteristiku, pretože 
v niektorých prípadoch môže ísť len o prirovnania alebo strohú obrazovú reprezen-
táciu reality bez metaforických charakteristík. 

Čo sa týka kritérií potrebných na to, aby sme multimodálne mémy mohli pova-
žovať za multimodálnu metaforu, je ich hneď niekoľko. V prvom rade je nutná prí-
tomnosť konceptuálnej metafory, ktorú zväčša tvoria prvky v obrazovej predlohe. 
Ďalej je zásadné, aby zdrojová a cieľová doména boli vyjadrené inými komunikačnými 
kanálmi. S tým súvisí fakt, že musí dôjsť k intermodálnemu mapovaniu medzi zdro-
jovou a cieľovou doménou, t. j. rôzne súčasti metafory sa sprostredkovávajú rôznymi 
spôsobmi (text + obraz, text + video, text + animácia, atď.). Posledným kritériom 
je logicky vzájomná interakcia rôznych módov podieľajúcich sa na tvorbe mému. 
Každý komunikačný nástroj prináša inú informáciu, ktoré v kombinácii umožňujú 
recipientovi identifikovať danú metaforu. Význam nie je možné identifikovať, pokiaľ 
jeden z módov absentuje. 

Za účelom reprezentácie jednotlivých predpokladov nám poslúži jedna z rodín, 
s ktorou v našom výskume pracujeme. Konkrétny mém z nášho korpusu na obrázku 
č.  2 znázorňuje bábkovú postavička s  prekvapeným, rozpačitým výrazom tváre. 
Postavička opice menom Kenta pochádza pôvodne z japonského programu pre deti 
Ōkiku Naru Ko a stala sa predlohou pre rodinu mémov Opičia bábka s rozpačitým po-
hľadom (angl. Awkward Look Monkey Puppet). Pohľad do boku reprezentujúci pocity 
pri rozpačitých alebo nepríjemných situáciách nie je pôvodnou scénou zo seriálu, 
ale bol vytvorený pomocou Photoshopu pri založení skupiny v roku 2016.4 Daný kon-
štrukt funguje ako multimodálna metafora a to z nasledujúcich dôvodov. Za prvé, 
v obrazovej predlohe je možné identifikovať konceptuálnu metaforu. Na základe ana-
lýzy dostupného materiálu navrhujeme pre túto skupinu metaforu ROZPAČITOSŤ JE 

4	 https://knowyourmeme.com/memes/awkward-look-monkey-puppet

OBRÁZOK 2. Mém patriaci do rodiny 
Opičia bábka s rozpačitým pohľadom 
(Preklad: Keď si uvedomíš, že tvoj životný 
štýl sa nazýva „karanténa“.)
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ODHALENÁ PRAVDA, prípadne ROZPAČITOSŤ JE ODHALENIE. Za druhé sú prítomné 
dva rôzne komunikačné kanály: text vyjadruje základné posolstvo, uvádza kľúčové 
koncepty: domény životného štýlu a karantény. Vizuálna zložka ilustruje emócie 
trápnosti, rozpačitosti či prekvapenia z danej situácie. Za tretie, pri tvorbe daného 
mému došlo k intermodálnemu mapovaniu. Text explicitne uvádza metaforu pouká-
zaním na fakt, že životný štýl určitej osoby môže byť prirovnaný k charakteristikám 
života v karanténe. Výraz tváre bábky vyjadruje vizuálne rozpačité pocity. Dodáva 
metafore emocionálnu a expresívnu vrstvu významu. Vyjadruje niečo, čo v texte nie 
je obsiahnuté — špecifické pocity trápnosti alebo rozpaky, ktoré prichádzajú s náh-
lym uvedomením. Po štvrté, jednotlivé elementy mému medzi sebou interagujú: text 
poukazuje na porovnanie medzi konkrétnym typom životného štýlu a karanténou, 
zatiaľ čo mimika postavičky predstavuje emocionálnu reakciu na uvedomenie si da-
ných spojitostí. Bez obrázku by textu chýbalo posilnenie emocionálnej reakcie, bez 
textu by sme pracovali len s výrazom tváre bez hlbšieho metaforického významu. 

Za účelom popisu vzniku mému aplikujeme teóriu o konceptuálnej integrácii.

SCHÉMA 2. Vznik textovo-obrazového multimodálneho mému prostredníctvom konceptuálnej integ-
rácie

Elementy zobrazené v tejto schéme majú rôzne tvary za účelom reprezentácie toho, 
že každý z priestorov má rôzne charakteristiky. Zároveň sú jednotlivé priestory ohra-
ničené prerušovanou čiarou, čo má znázorňovať, že charakteristiky daných priesto-
rov nie sú permanentné a sú otvorené rôznym adaptáciám. Schému tvoria nasledovné 
elementy: (A) Vizuálny input priestor, ktorého súčasťou je vizuálny materiál daného 
mému, čiže obrázok, fotografia alebo grafika. (B) Textový input priestor, ktorý obsa-
huje verbálne prvky, ktorými sú najčastejšie text alebo etikety. (C) Generický priestor 
obsahuje spoločné charakteristiky, ktoré zdieľajú oba input priestory. Vďaka nemu je 
možné realizovať integráciu oboch priestorov, ktoré vstupujú do procesu. (D) Integ-
rovaný priestor, čiže priestor, v ktorom sa kombinujú elementy z textového a obrazo-
vého inputu a vytvárajú nový, integrovaný priestor, ktorý predstavuje textovo-obra-
zový mém. 
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Pokiaľ by sme chceli schému ďalej prispôsobiť priamo na vznik multimodálnej 
metafory, vyzerala by nasledovne: 

Schéma 3. Vznik multimodálneho mému ako multimodálnej metafory

V tomto prípade je vizuálny input priestor chápaný ako zdrojová doména metafory 
reprezentovaná bežne ľahko identifikovateľnými vizuálnymi prvkami. Cieľová do-
ména — to, čo sa snažíme reprezentovať — je kódovaná v textovej časti mému. Na 
základe zdieľaných charakteristík týchto dvoch domén (generický priestor) vzniká 
nový integrovaný priestor, ktorý predstavuje multimodálnu metaforu v podobe mul-
timodálneho mému. Zároveň pracujeme s teóriou, že vizuálny input priestor je v pod-
state koncipovaný ako monomodálna vizuálna metafora, ktorú tvoria jednotlivé ele-
menty zastúpené na obrazovej predlohe. Vo väčšine prípadov sa jedná o známy obraz, 
postavu alebo scénu, ktorá nesie určitý metaforický obsah, napr. obrázok populárnej 
animovanej postavy, ktorý je spojený s určitými emóciami, názormi či predstavami. 
V tomto stupni procesu do „hry“ zásadným spôsobom vstupuje kontext obrazovej 
predlohy. Bez neho by bol vznik monomodálnej vizuálnej metafory nemožný.

4.1 PRÍTOMNOSŤ KONCEPTUÁLNEJ METAFORY 
V MULTIMODÁLNYCH MÉMOCH

Naša analýza hispánskeho korpusu potvrdila, že konceptuálne metafory sú v mno-
hých prípadoch základným prvkom multimodálnych mémov, pričom tvoria ich vý-
znamovú štruktúru a napomáhajú ich rýchlej interpretácii. Podrobným skúmaním 
60 skupín mémov sme identifikovali opakujúce sa vzorce, ktoré nám umožnili kate-
gorizovať tieto konštrukty do širších metaforických rámcov. Zistili sme, že koncep-
tuálna metafora je často inherentne prítomná už v samotnej obrazovej predlohe, čo 
recipientom umožňuje intuitívne prepojenie vizuálnych prvkov s abstraktnými kon-
ceptmi. Táto okamžitá rozpoznateľnosť zohráva dôležitú úlohu pri virálnom šírení 
mémov, keďže redukuje kognitívne úsilie potrebné na ich pochopenie. Okrem toho 
naša analýza poukázala na dôležitosť miery generalizácie pri identifikácii konceptu-
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álnych metafor — niektoré mémy sa riadia široko zdieľanými univerzálnymi meta-
forami, zatiaľ čo iné sú úzko naviazané na špecifický kultúrny kontext. Na systema-
tické uchopenie tejto variability sa ponúka metóda generalizovaných konceptuálnych 
metafor, ktorú rozpracovali ElShami a kol. (2023). Vo svojej štúdii sa zameriavajú na 
identifikáciu všeobecných konceptuálnych metafor ako sú napr. ĽUDSKĚ CHOVANIE 
JE CHOVANIE ANIMOVANÝCH POSTÁV (angl. HUMAN BEHAVIOR IS CARTOON BE-
HAVIOR) alebo SKUTOČNÝ ŽIVOT JE HRANÁ SCÉNA (angl. REAL LIFE IS ACTING 
SCENE), a zoskupujú analyzované mémy do týchto zovšeobecnených kategórii. Hoci 
táto metóda predstavuje praktický rámec na rozpoznanie všeobecných metaforic-
kých tendencii, môže viesť k prehliadaniu určitých typov mapovaní dôležitých pre 
pochopenie jedinečnosti významu a humoru. Je však dôležité podotknúť, že v rámci 
týchto širších kategórii autori postihujú aj špecifickejšie alebo ad hoc konceptuálne 
metafory. Tie sú síce prezentované ako validné, no v štúdii sa nie vždy jasne rozlišujú 
a podrobne sa nekomentuje vzťah medzi nimi a širšími kategóriami. To môže vyvolať 
dojem, že analýza sa opiera o zovšeobecnené kategórie bez toho, aby sa v plnej miere 
zaoberala komplexnosťou a špecifickosťou jednotlivých metaforických mapovaní. 
Ako riešenie tohto problému navrhujeme tzv. viacúrovňový prístup k analýze koncep-
tuálnych metafor v mémoch, ktorý zohľadňuje tak ako všeobecné kategórie, tak aj tie 
špecifické pre jednotlivé skupiny. Tento prístup zahŕňa tri vzájomne prepojené vrs-
tvy: (a) všeobecná konceptuálna metafora, (b) kolektívna konceptuálna metafora a (c) špe-
cifická konceptuálna metafora.

Koncept všeobecnej konceptuálnej metafory sa zhoduje so zastrešujúcimi metafo-
rami, ktoré identifikovali ElShami a kol., ako napr. ĽUDSKÉ CHOVANIE JE CHOVANIE 
ANIMOVANÝCH POSTÁV. Táto úroveň predstavuje široké kognitívne rámce, ktoré sú 
prakticky univerzálne a ponúkajú všeobecnú schému pre interpretáciu mémov v rôz-
nych kultúrnych a jazykových kontextoch. Kolektívna konceptuálna metafora pred-
stavuje vrstvu, ktorá sa zameriava na zdieľané metaforické štruktúry v rámci jednej 
skupiny. Napr. už spomínaná skupina Bábka opice s rozpačitým pohľadom spadá do 
všeobecnej kategórie rodín reprezentujúcich ľudské chovanie ako chovanie animo-
vaných postáv, no ako sme už uviedli, daná skupina nesie kolektívnu konceptuálnu 
metaforu ROZPAČITOSŤ JE ODHALENIE. Tá vyplýva zo špecifického usporiadania 
a interakcie medzi elementmi v danej obrazovej predlohe. Poslednú vrstvu predsta-
vuje špecifická konceptuálna metafora. Tú možno chápať ako jedinečné metaforické 
mapovanie prítomné v každom méme. Hoci môže dôjsť k tomu, že sa zhoduje s kolek-
tívnou konceptuálnou metaforou, zahŕňa špecifické kultúrne významy, kontextové 
odkazy alebo ad hoc mapovania. V niektorých prípadoch táto úroveň odráža, ako text 
interaguje s obrázkom a vytvára novú, situačne relevantnú metaforu. 

Obrazová predloha mému (ukážka jednej z medzinárodných skupín, s ktorou pra-
cujeme v našom korpuse) zobrazenom na obrázku č. 3 pochádza zo seriálu Simpso-
novi, konkrétne z epizódy Strach z lietania (6. séria). V tejto časti je protagonista Ho-
mer Simpson vyhodený z jeho obľúbeného baru a hľadá si iný. Jedným z tých, ktoré 
vyskúša, je lesbický bar She She Lounge. Práve tento bar figuruje na predlohe, ktorej 
je daná ukážka súčasťou. V tomto konkrétnom prípade Homer predstavuje izolova-
ného či rozpačitého jedinca (Yo — Ja) obklopeného skupinou žien, ktoré symboli-
zujú určitú spoločenskú praktiku — v tomto prípade ľudí plánujúcich aktivity na 
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Deň priateľstva. Táto rodina mémov sa často používa na reprezentáciu pocitu sociál-
nej izolácie alebo odlúčenosti. Ústredná postava (Homer) je zasadená do prostredia, 
kde sa ostatní hromadne venujú určitej činnosti. Toto vizuálne znázornenie zväčša 
predstavuje niekoho, kto sa cíti byť mimo diania alebo sa nezúčastňuje konvenčných 
a všeobecne populárnych aktivít. 

Pokiaľ tento príklad použijeme za účelom ilustrácie nášho viacúrovňového prí-
stupu, všeobecná konceptuálna metafora bude ĽUDSKÉ CHOVANIE JE CHOVANIE 
ANIMOVANÝCH POSTÁV. Vychádzame pritom z kategorizácie predstavenej v práci 
autorov ElShami a kol. V tomto konkrétnom méme je ľudské správanie v situáciách 
spoločenskej izolácie zobrazené prostredníctvom Homera Simpsona, kreslenej po-
stavy. Prehnané a ľahko identifikovateľné reakcie protagonistu umožňujú recipien-
tom jednoduché pochopenie zobrazených domén. Čo sa týka kolektívnej konceptuál-
nej metafory, myslíme si, že táto skupina by mohla byť charakterizovaná konceptom 
BYŤ MIMO DIANIA JE BYŤ OUTSIDEROM. Ženy v pozadí predstavujú spoločenský 
kontext, zatiaľ čo Homer reprezentuje človeka, ktorý sa z nejakého dôvodu ocitol 
mimo diania. Vyjadruje tak kontrast medzi intenzívnou angažovanosťou spoločnosti 
a izoláciou jedinca. Poslednou vrstvou je špecifická konceptuálna metafora, v tomto 
prípade by sme ju mohli vyjadriť ako NEÚČASŤ NA SPOLOČENSKOM DIANÍ JE BYŤ 
VYLÚČENÝ / OPUSTENÝ. Text komentuje situáciu, kde všetci plánujú aktivity na 
Deň priateľstva, no zobrazený jednotlivec je z týchto plánov vylúčený, pravdepodobne 
pretože nemá žiadnych priateľov a tým pádom nemá s kým dané aktivity plánovať. 
Autor používa Homerovu izolovane pôsobiacu mimiku a reč tela na vizualizáciu emo-
cionálneho stavu človeka, ktorý z nejakého dôvodu nemôže alebo nechce participo-
vať na spoločenskom dianí. Text tu kontextualizuje metaforu odkazom na konkrétnu 
udalosť — Deň priateľstva, vďaka čomu je mém obzvlášť zrozumiteľný pre ľudí, ktorí 
sa s danou situáciou dokážu ľahko identifikovať.

Prítomnosť konceptuálnych metafor v mémoch je podľa našich pozorovaní jed-
ným z kľúčových faktorov, ktoré umožňujú dynamické a humorné sprostredkovanie 

OBRÁZOK 3. Mém zo skupiny Homer Simpson 
v Lesbickom bare (Preklad: Všetci, čo plánujú 
aktivity na Deň priateľstva — Ja)
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komplexných myšlienok. Vizuálne predlohy, na ktorých sú mémy založené, často re-
zonujú u širokého publika práve vďaka tejto metaforickej štruktúre. Naša analýza 
potvrdzuje, že hoci všeobecné konceptuálne metafory poskytujú praktický rámec 
na kategorizáciu, ako to uvádzajú aj ElShami a kol. (2023), tento prístup môže byť 
problematický. Hrozí totiž, že špecifické charakteristiky jednotlivých mémov ostanú 
nepovšimnuté, čím sa môže stratiť dôležitý kontext ich interpretácie. Aby sme sa to-
muto nedostatku vyhli, navrhujeme viacúrovňový prístup, ktorý zahŕňa všeobecné, 
kolektívne a špecifické konceptuálne metafory. Tento model umožňuje presnejšiu 
analýzu jednotlivých konštruktov a lepšie vystihuje ich funkciu v digitálnej komu-
nikácii.

4.2 KATEGORIZÁCIA MULTIMODÁLNYCH MÉMOV 
NA ZÁKLADE METAFORICKÉHO OBSAHU

Internetové mémy sa neustále vyvíjajú, čo predstavuje výzvu pri ich kategorizácii. 
Na základe nášho výskumu sme identifikovali zásadný problém — existujúce klasifi-
kácie nedokážu úplne obsiahnuť všetky typy mémov, keďže ich štruktúra a významy 
sa neustále menia. Cieľom našej štúdie však nie je vytvoriť univerzálnu taxonómiu, 
ale skôr navrhnúť kategorizáciu, ktorá bude reflektovať charakteristiky nami analy-
zovaných mémov. Ako vhodný prístup sa ponúka delenie na základe metaforického 
obsahu. Táto taxonómia nevznikla apriórne, ale vychádza z analýzy korpusu a iden-
tifikácie opakujúcich sa vzorcov metaforickej štruktúry.

Pred samotnou kategorizáciou podľa metaforického obsahu je však nevyhnutné 
najprv určiť, či daný mém obsahuje metaforu alebo nie. Na základe tejto dichotómie 
ich možno rozdeliť na (a) metaforické a (b) nemetaforické. V našom korpuse prevažne 
identifikujeme metaforické mémy, avšak keďže v čase redakcie tohto článku nebol 
korpus ešte úplný, nie je možné poskytnúť presné údaje.

Pokiaľ akceptujeme fakt, že metaforu v týchto vizuálno-textových jednotkách je 
potrebné vnímať na viacerých úrovniach, sme následne schopní lepšie chápať nielen 
to, ako fungujú v prostrediach rôznych kultúr, ale aj to, ako vzájomné pôsobenie me-
dzi textovým a obrazovým materiálom formuje ich percepciu. V nasledujúcej časti 
navrhujeme tri rôzne taxonómie vychádzajúce z metaforického obsahu. Tieto kate-
gorizácie poskytujú štruktúrovaný rámec na identifikáciu rôznych spôsobov, akými 
sa využívajú metafory na sprostredkovanie významu. Prvá taxonómia sa zakladá na 
koncepte univerzálnosti metafor, pričom rozlišuje medzi tými, ktoré sú prístupné 
naprieč kultúrami, a tými, ktoré sa opierajú o špecifické kultúrne kontexty. Druhá 
taxonómia sa zaoberá typmi všeobecných (zovšeobecnených) konceptuálnych meta-
for prítomných v tomto druhu obsahu, a tretia sa zameriava na úlohu textu a obrazu 
pri sprostredkovaní metaforického významu. 

V prípade prvej taxonómie pracujeme s univerzálnosťou aplikovaných metafor 
a vychádzame predovšetkým zo zistení ElShamiho a kol. (2023) o metaforickej uni-
verzalite v mémoch zdieľaných na jordánskych sociálnych sieťach. Tento spôsob kate-
gorizácie hodnotí, či sú aplikované metafory všeobecne / globálne zrozumiteľné alebo 
sa opierajú o kultúrne špecifické kontexty. Rozlišujú sa tak dve kategórie: (a) prak-
ticky univerzálne a (b) kultúrne špecifické metafory. Prakticky univerzálne metafory ob-
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sahujú domény, ktoré sú zakotvené vo všeobecne zdieľaných kognitívnych schémach, 
prípadne sa zakladajú na spoločných ľudských skúsenostiach. Vďaka tomu sú ľahko 
identifikovateľné naprieč rôznymi kultúrami. Napr. konceptuálna metafora ĽUDSKÉ 
CHOVANIE JE CHOVANIE ZVIERAT rezonuje globálne, pretože mnohé kultúry použí-
vajú na opis ľudského správania zvieracie črty. Príkladom z virtuálneho prostredia je 
medzinárodná skupina mémov Harold, ktorý skrýva bolesť (angl. Hide The Pain Harold), 
s ktorou pracujeme aj v našom korpuse (viď obr. 4). 

Obrazová predloha tejto rodiny obvykle zobrazuje muža s utrápeným úsmevom, 
ktorý sa snaží skryť svoj diskomfort. Tento pocit je ľahko identifikovateľný širokým 
spektrom užívateľov naprieč rôznymi kultúrno-jazykovými prostrediami. 

Kultúrne špecifické mémy, na druhej strane, vychádzajú z metafor, ktoré sú kon-
textovo naviazané na konkrétne kultúrne, spoločenské alebo jazykové prostredie. 
Často obsahujú kontextové odkazy, idiómy, frazémy alebo symboly, ktorých pocho-
penie vyžaduje špecifické znalosti.

Napr. mémy, ktorých protagonistkou je španielska televízna osobnosť Belén Es-
teban (viď obr. 5) sa zakladajú na lokálnych znalostiach jej vystupovania, čo ich robí 
menej prístupnými pre ľudí mimo Španielska.

Na základe našich pozorovaní je jasné, že táto taxonómia nie je striktne binárna, 
ale existuje ako spektrum. Niektoré mémy totiž vykazujú hybridnú povahu, čiže ob-
sahujú univerzálne aj kultúrne špecifické prvky. Tieto mémy s hybridnou univerza-
litou sa môžu šíriť globálne vďaku svojim univerzálnym konceptuálnym metaforám, 
no hlbšie vrstvy významu zostávajú silne kontextovo zapojené a prístupne len určitej 
skupine užívateľov sociálnych sietí. 

Druhá kategorizácia rozdeľuje metaforické internetové mémy na základe typu 
konceptuálnej metafory, ktorá v nich prevláda. Nadväzujeme pritom opäť na ziste-
nia ElShamiho a kol. (2023). Rozdelenie je založené na identifikácii ústredných kon-
ceptuálnych metafor, pričom sa samozrejme opiera o rámce kognitívnej lingvistiky. 

OBRÁZOK 4. Ukážka mému zo skupiny 
Harold, ktorý skrýva bolesť (Preklad: Keď si 
vymýšľam výhovorky, prečo nejsť von, ale moji 
priatelia nachádzajú riešenia.)
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Ako sme už zmienili, ElShami a kol., kategorizujú mémy do širokých metaforických 
typov ako sú napr. ĽUDSKÉ CHOVANIE JE CHOVANIE ANIMOVANÝCH POSTÁV alebo 
SKUTOČNÝ ŽIVOT JE HRANÁ SCÉNA. Tieto odrážajú ako sú mémy schopné zjedno-
dušovať, zveličovať alebo pretvárať ľudské chovanie a rôzne situácie vďaka rozpo-
znateľným vizuálnym a textovým prvkom. Napriek tomu sme počas našej analýzy 
zistili, že v prípade mémov, v ktorých figurujú rôzne politické osobnosti, osobnosti 
spoločenského života či účastníci reality show, existujú ďalšie konceptuálne meta-
fory, ktoré nezapadajú komplexne do už nastavených kategórii. Tieto vznikajú a ší-
ria sa v špecifických naratívnych a kultúrnych kontextoch a reflektujú jedinečné 
typy správania týchto postáv. Tým vzniká potreba rozšíriť kategorizáciu o ďalšie 
všeobecné konceptuálne metafory. Z tohto dôvodu navrhujeme rozšíriť taxonómiu 
o ďalšie konceptuálne metafory ako ĽUDSKÉ SPRÁVANIE JE SPRÁVANIE POLITIKA 
alebo ĽUDSKÉ SPRÁVANIE JE SPRÁVANIE ÚČASTNÍKA REALITY SHOW. Tieto me-
tafory sa zameriavajú na teatrálnu, zveličenú a často rozporuplnú povahu verejných 
postáv. Rozšírením taxonómie o  tieto nové kategórie dokážeme lepšie postihnúť 
ako tieto mémy reflektujú širšie spoločenské a kultúrne fenomény, ale aj špecifické 
vzorce správania, ktoré definujú verejný obraz týchto osobností.

Tretia taxonómia kategorizuje nami skúmané konštrukty na základe prevahy 
textových alebo vizuálnych prvkov pri realizácii metaforického obsahu. Tento prí-
stup je založený na práci Xu a kol. (2022) a sústreďuje sa na to, ktorý z jednotlivých 
módov je prevažujúci pri identifikácii danej metafory. Rozlišujeme 3 kategórie: 
(a) textovo dominantné, (b) vizuálne dominantné a (c) komplementárne mémy. V tex-
tovo dominantnom type samotný text alebo popis postačujú na sprostredkovanie 
metaforického významu. Vizuálne prvky zvyknú byť prítomné, ale nehrajú kľú-
čovú rolu v prenose metafory. Autori taxonómie uvádzajú príklad s obrazom slnka 
a textom Ty si moje slniečko. Do určitej miery však spochybňujeme platnosť tohto 
príkladu, pretože sa nemusí zhodovať s bežným vnímaním mémov: zvyčajne totiž 

OBRÁZOK 5. Ukážka mému s Belén 
Estebna (Preklad: Nech si získavajú 
sympatie parašutisti — tým padne všetko.)
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obsahujú humorné, ironické alebo satirické posolstvo. Hoci uvedená fráza je nepo-
chybne metaforickým vyjadrením, absentuje humor alebo iróniu, ktoré sa obvykle 
spájajú s konceptom mémov. Na základe nášho výskumu tvrdíme, že zahrnutie 
takýchto príkladov nie je úplne nesprávne, ale pochybujeme, či by ich užívatelia 
sociálnych sietí označili za validné. Aj keď sú takéto kombinácie textu a obrazu 
populárne a šíria sa na sociálnych sieťach, kategorizovali by sme iným spôsobom. 
Naša analýza španielsky hovoriaceho prostredia na sociálnych sieťach naznačuje, 
že textovo dominantné mémy môžu byť menej často používané na vyjadrenie meta-
for v porovnaní s vizuálne dominantnými alebo komplementárnymi typmi. Okrem 
toho sa zdajú byť prítomné aj medzikultúrne rozdiely, na čo poukazuje aj štúdia 
Xu a kol. Autori zistili významné rozdiely v podiele textovo dominantných mémov 
medzi čínskym a anglickým virtuálnym prostredím. Konkrétne, 42 % čínskych mé-
mov s metaforami je textovo dominantných, zatiaľ čo v angličtine do tejto kategórie 
spadá len 7 %. Tento rozdiel poukazuje na kultúrne a jazykové rozdiely v tvorbe 
a šírení, pričom čínske prostredie je viac závislé na texte pri sprostredkovaní me-
taforického obsahu. 

Vizuálne dominatné mémy sa vyznačujú tým, že využívajú obrazový materiál ako 
primárny komunikačný prostriedok metaforického a humorného obsahu. V týchto 
konštruktoch je vizuálny prvok kľúčový pre pochopenie intencie daného mému, za-
tiaľ čo akýkoľvek sprievodný text zohráva len podpornú úlohu. 

Príkladom tejto kategórie je napr. už spomínaná skupina Roztržitý priateľ (angl. 
Distracted Boyfriend, viď obr. 6). Obrazová predloha nesie metaforu, ktorá vyjadruje 
častý boj človeka pri výbere pokušenia alebo zodpovednosti. Naratív, kde blúdivý 
pohľad priateľa naznačuje neveru či rozptýlenie, priamo sprostredkúva metaforický 
obsah. Textový element len dopĺňa či upresňuje daný kontext. 

OBRÁZOK 6. Mém z rodiny Roztržitý priateľ (Preklad zľava: Myslieť na to, čo mám robiť — Ja — To, čo 
mám robiť)
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Komplementárne mémy sú tie, v ktorých je text aj obrázok nevyhnutný pre kom-
pletné pochopenie metaforického či humorného obsahu. Na rozdiel od predošlých 
dvoch kategórií, závisí na interakcii medzi textovými a vizuálnymi prvkami, pričom 
vytvárajú synergiu, v ktorej každá zložka významovo podporuje tú druhú. Metafo-
rická informácia vzniká integráciou oboch módov: ani text ani obraz samotný ne-
dokážu sprostredkovať intenciu významu. Jedným z príkladov môžu byť mémy z už 
spomínanej skupiny Žena kričiaca na mačku (viď § 2.2). Význam tu vzniká z dynamic-
kej interakcie medzi hnevom ženy a ľahostajnosťou mačky, pričom text poskytuje 
kontext daného konfliktu. Tak ako obrazová, tak i textová časť sú nevyhnutné pre 
pochopenie metaforického a humorného zámeru. 

Navrhované taxonómie ukazujú, že metaforická štruktúra multimodálnych mé-
mov nie je pevne ohraničená, ale pohybuje sa v dynamickom spektre univerzálnych 
a kultúrne špecifických rámcov, rôznych konceptuálnych vzorcov a interakcie medzi 
obrazovou a textovou modalitou. Táto variabilita zároveň naznačuje, že žiadna jed-
notlivá kategorizácia nie je schopná úplne obsiahnuť všetky existujúce typy multi-
modálnych mémov. Klasifikácia na základe metaforického obsahu preto nemusí byť 
vnímaná ako fixná, ale skôr ako analytický nástroj, ktorý umožňuje lepšie uchopiť 
mechanizmy, prostredníctvom ktorých multimodálne mémy sprostredkúvajú výz-
nam. Napriek snahám o štrukturalizáciu zostáva nevyhnutné reflektovať skutočnosť, 
že tieto kategórie nie sú absolútne a v praxi sa často prelínajú, čím opäť podčiarkujú 
dynamickú povahu digitálnej komunikácie.

5. ZÁVER

V tomto článku sme sa pokúsili predstaviť čiastočne výsledky nášho skúmania obrazo-
vo-textových (multimodálnych) mémov ako dynamických foriem komunikácie. Uplat-
nením teórii konceptuálnej metafory, multimodálnej metafory a konceptuálnej integ-
rácie sme predstavili ako tieto konštrukty vyjadrujú významy presahujúce tradičné 
monomodálne komunikáty. Naša analýza odhaľuje, že daný typ internetových mémov 
neslúži len ako humorná či kritická reflexia spoločenského diania, ale môže fungovať aj 
ako efektívny komunikačný nástroj, ktorý rezonuje u rôznorodého publika.

Náš výskum potvrdil, že mémy dokážu fungovať ako multimodálne metafory, 
kde zdrojová doména je zvyčajne vizuálna (napr. známa postava alebo scéna) a cie-
ľová doména textová. Tento princíp, na ktorý poukázali už existujúce štúdie, umož-
ňuje efektívne sprostredkovanie zložitých konceptov s minimálnym kognitívnym 
úsilím. Interakcia medzi modalitami sa tak ukazuje ako kľúčová pre efektívnosť 
mémov, keďže napomáha hlbšiemu emocionálnemu spojeniu s recipientmi daného 
konštruktu.

Naše zistenia taktiež naznačujú, že úspech a virálnosť mémov sú úzko spojené 
s ich schopnosťou integrovať zdieľané kultúrne vedomosti s metaforickým mysle-
ním, čo používateľom umožňuje zapojiť sa do obsahu na viacerých úrovniach. Zistili 
sme, že zatiaľ čo niektoré mémy využívajú univerzálne metafory prístupné naprieč 
kultúrami, iné sa spoliehajú na kultúrne špecifické odkazy, ktoré vyžadujú hlbšie 
porozumenie lokálnym kontextom. Táto dualita zdôrazňuje flexibilnú povahu multi-

OPEN
ACCESS



róbert čičmanec � 241

modálnych metafor v mémoch, ktoré sú schopné zaujať široké publikum aj špecificky 
cielené kultúrne skupiny.

Navrhovaný viacúrovňový prístup k analýze konceptuálnych metafor v mémoch, 
zahŕňajúci všeobecné, kolektívne a špecifické metaforické mapovania, poskytuje sys-
tematický rámec na detailné uchopenie ich komplexnej štruktúry a významových 
vzťahov v digitálnej komunikácii. Tento model umožňuje presnejšiu identifikáciu 
vzorcov metaforickej konceptualizácie, ktoré sa v multimodálnych mémoch vysky-
tujú, pričom reflektuje nielen ich univerzálne znaky, ale aj kontextovo špecifické 
variácie. Vďaka tejto hierarchickej štruktúre je možné zachytiť dynamiku metaforic-
kých procesov v online diskurze, čím sa prehlbuje porozumenie spôsobu, akým tieto 
digitálne artefakty sprostredkúvajú významy a ovplyvňujú interpretácie jednotli-
vých užívateľov. Tento analytický rámec tak ponúka užitočný nástroj na detailnejšie 
skúmanie multimodálnych metafor v digitálnom prostredí a prispieva k lepšiemu 
pochopeniu ich štruktúry a funkcie.

Dôležitou súčasťou našej analýzy bola rovnako aj snaha o systematizáciu meta-
forického obsahu multimodálnych mémov prostredníctvom troch taxonómií. Prvá 
z nich sa zameriava na mieru univerzality metafor a umožňuje rozlíšenie medzi glo-
bálne zrozumiteľnými a kultúrne špecifickými konštruktmi. Druhá sa sústreďuje na 
kategorizáciu podľa typu konceptuálnej metafory, pričom reflektuje širšie kognitívne 
štruktúry, v ktorých tieto multimodálne jednotky fungujú. Tretia taxonómia vychá-
dza z dominantnej modalitnej realizácie metaforického obsahu, čím poskytuje pre-
hľad o tom, akú úlohu v tvorbe významu zohrávajú vizuálne a textové prvky. Hoci 
tieto kategorizácie nepredstavujú fixné rámce, ukazujú, že metaforická štruktúra 
mémov je dynamická a rôznorodá, pričom rôzne typy metaforického spracovania 
môžu existovať súčasne v rámci jedného mému.

Na záver, táto štúdia prispieva do oblasti výskumov v rámci kognitívnej lingvis-
tiky zdôraznením dôležitosti multimodálnej analýzy pri pochopení súčasnej digitál-
nej komunikácie. Budúci výskum by mohol ďalej skúmať vyvíjajúcu sa povahu týchto 
konštruktov v rôznych kultúrnych a jazykových prostrediach, čím by sa prehĺbilo 
naše chápanie toho, ako digitálne médiá predefinujú hranice metaforickej komuni-
kácie.
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